3) Daşa çekmiş halk içün Ferhâd Şirin süretin Arza kılmış halka mahbübun aceb bi-'ar imiş (Ferhât, halk görsün diye taşa Şirin'in resmini nakşetmiş. Sevgilisini halkın karşısına çıkarmış, ne kadar utanmazmış.) Ferhât Bisütun dağında kayaları kazarken Şirin'in resmini bir taşa nakşetmiş. Ona baka baka kazma sallarmış. Sevgilinin süreti, resmi eğer varsa, ancak gönüle nakşedilir. Ne şekilde olursa olsun halka teşhir edilmez. Hakiki sevgili, esasen şekil ve süret kabul etmez ki bir yere nakşedilsin. Sevgilinin süreti ancak gönüle nakşedileceği için Ferhât'ın gönlü taştan imiş. Taş yürekli, sevgi nedir bilmeyen ma'nâsındadır. Ferhât, mecâzi güzele âşıktır. Ferhât ve Şirin'in aşkında tasavvuf yoktur, 4) Kâ'be ihrâmına zâhid dediler bel bağladı Eyledüm tahkik anun bağlanduğı zünnâr imiş (Zâhid, Kâ'be'de tavaf esnasında giyilen elbise, ihrama bel bağladı. Yani bütün kurtulma ümidini onda gördü dediler. Ben işin hakikatını aradım, gördüm ki, onun bağlandığı zünnâr imiş.) Hacca gidenler muayyen bir elbise giyer ve bellerini bağlarlar. Zâhid de belini bağladı. Bel bağlamanın ikinci ma'nâsı, bir şeye ümidini bağlamak, ona güvenmek demektir. Burada bel bağlamayı hem hakiki, hem mecâzi ma'nâsıyla alıyor. Zâhid hacca gidip ihtama girmekle vazifemi yaptım zannediyor. Halbuki o, Hâlik'i Kâ'be'de görmekle Hakk'ı kendinden ayrı zannedip kesrete düşüyor. Bu ise küfrdür. Alâmeti de zünnar yani papazların bellerine bağladıkları kuşaktır. 5) Ömrlerdür eylerem ahvâki dünya imtihân Nakdi ömür ü hâsıl dünyâ heman bir yâr imiş (Ömrüm boyunca dünya ahvalini tetkik ettim, neticede ömür parası ve dünya mahsulünün tek bir yâr olduğunu anladım.) 